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Puissance adverse conservera le droit de les 
arraisonner, mais non de les capturer ni de 
saisir le matériel transporté. 

D'accord entre les Parties au confit, des 
observateurs neutres pourront être placés â 
bord dei ces navires pour contrôler lé maté- 
riel transporté. A cette fin, ce matériel devra 
être aisément accessible. 

ARTICLE 39 

Les aéronefs sanitaires, c'est-à-dire les 
aéronefs exclusivement utilisés pour l'éva- 
cuation des blessés, des malades et des nau- 
fragés, ainsi que pour le transport du per- 
sonnel et du matériel sanitaires, ne seront 
pas l'objet d'attaques mais seront respectés 
par les Parties au conflit pendant les vols 
qu'ils effectueront à des altitudes, à des 
heures et suivant des itinéraires spécifique- 
ment convenus entre toutes les Parties au 
conflit intéressées. 

Ils porteront ostensiblement le signe di- 
stinctif prévu à l'article 41, à côté des cou- 
leurs nationales, sur leurs faces, inférieure, 
supérieure et latérales. Ils seront dotés de 
toute autre signalisation ou moyen de recon- 
naissance fixés par accord entre les Parties 
au conflit soit au début, soit au cours des 
hostilités. 

Sauf accord contraire, le survol du terri- ; 
toire ennemi ou occupé par l'ennemi sera 
interdit. 

Les aéronefs sanitaires devront obéir à 
toute sommation d'atterrir ou d'ammerrir. 
En cas d'atterrissage ou d'amerrissage ainsi 
imposés, l'aéronef, avec ses occupants, 
pourra reprendre son vol après contrôle 
éventuel. 

En cas d'atterrissage ou d'amerrissage 
fortuits sur territoire ennemi ou occupé par 
l'ennemi, les blessés, malades et naufragés, 
ainsi que l'équipage de l'aéronef seront pri- 
sonniers de guerre. Le personnel sanitaire , 
sera traité conformément aux articles 36 
et 37. 

approved by the la-tter. T he adverse Power 
shall preserve the right to board the carrier 
ships, but not to capture them or seize the 
equipment carried; 

By agreement amongst the Parties to 
the conflict, neutral observers may be 
placed on board such ships to verify the 
equipment carried. For this purpose, free 
access to the equipment shall be given. 

ARTICLE 39 

Medical aircraft, that is to say, aircraft 
exclusively employed for the removal of the 
wounded, sick and: shipwrecked, and for the 
transport of medical personnel and, equip- 
ment, may not be the object of attack, but  
shall, be respected by the Parties' to the 
conflict, while flying at heights, at times 
and on routes specifically agreed upon 
between the Parties to the conflict concer- 
ned. 

They shall be clearly marked with the 
distinctive emblem prescribed in Article 41, 
together with their national colours, on 
their lower, upper and lateral surfaces. They 
shall be provided with any other markings 
or means of identification which may be 
agreed upon between the Parties to the 
conflict upon the outbreak or during the 
course of hostilities. ; 

Unless agreed otherwise, flights over 
enemy or enemy-occupied territory are 
prohibited. 

Medical aircraft shall obey every summons 
to alight-on land or water. In the event of 
having thus to alight, the aircraft with its 
occupants may continue its flights after 
examination, if any. 

In the event of alighting involuntarily on 
land or water in enemy OJ enemy-occupied 
territory, the wounded, sick and shipwreck- 
ed, as well as the crew of the aircraft shall 
be prisoners of war. The medical personnel I 
shall be treated according to Articles 36 
and 37. 


